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2.3	 Stellmotor - Testprogramm an LICCON 2

Beim Tausch des intelligenten Stellantriebs am Wasserheizgerät des Unterwagens (Id‑Nr. 
571698108) müssen die Testprogramme (LICCON 2) für „Funktionstest“ und „Anfahren 
Einbauposition“ beachtet werden. Anschließend bei der Montage der Stellmotoren dann 
auf die Stellung der Klappen achten.  

Folgende Testprogramme stehen zur Verfügung: 
	• Test 13 - Stellmotoren der Heizung (UW)  
(Ansteuerung und Funktion Stellmotoren überprüfen)

	• Test 14 - Einbauposition der Stellmotoren (UW)  
(Wiederherstellung der Einbauposition bzw. Auslieferungszustand) 

Im Oberwagen wird die Klappe für Frischluft/Umluft mechanisch über einen Bowdenzug 
betätigt, deshalb müssen die Testprogramme Test 300/301 nicht beachtet werden.

! Achtung
Der Test 14 darf erst mit „STOPP“ oder „Zündung AUS“ beendet werden, wenn der 
Stellmotor an die Luftklappe angeflanscht wurde.
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Heating / additional heating Thermo 90 ST
UW-14 / OW-17 Chassis / superstructure

2.3	 Servomotor - test programme on LICCON 2

When exchanging the intelligent servomotor on the water heater of the chassis (Id-no. 
571698108) the test programmes (LICCON 2) for „function test“ and „approach installa-
tion position“ must be observed. Then, when installing the servomotors, pay attention to 
the position of the flaps.  

The following test programmes are available: 
	• Test 13 - Servomotors of the heating system (UW)  
(Check control and function of servomotors)

	• Test 14 - Installation position of the servomotors (UW)  
(Restoration of the installation position or delivery condition) 

In the superstructure, the flap for fresh air/circulating air is operated mechanically via a 
Bowden cable, therefore the test programmes Test 300/301 do not have to be observed.

! Attention
Test 14 must not be terminated with „STOP“ or „Ignition OFF“ until the servomotor 
has been flanged to the air flap.

Chauffage et chauffage additionnel Thermo 90 ST
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2.3	 Servomoteur : programme de test sur LICCON 2

Lors du remplacement de l’actionneur intelligent du chauffage à eau du porteur  
(n° d’id. 571698108), les programmes de test (LICCON 2) pour le « Test de fonction » et 
« Établir la position de montage » doivent être respectés. Ensuite, veiller à la position des 
clapets lors du montage des servomoteurs.  

Les programmes de test suivants sont disponibles : 
	• Test 13 - Servomoteurs du chauffage (porteur)  
(contrôle de la commande et le fonctionnement des servomoteurs)

	• Test 14 - Position de montage des servomoteurs (porteur)  
(rétablissement de la position de montage resp. de l’état de livraison) 

Dans la tourelle, le clapet pour l’air frais et l’air recyclé est actionné mécaniquement au 
moyen d’un câble Bowden. Pour cette raison, les programmes de test 300 et 301 ne 
doivent pas être respectés.

! Attention
Le test 14 ne doit être terminé par « ARRÊT » ou « Contact COUPÉ » que si le 
servomoteur a été bridé sur le clapet à air.
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2.3	 Servomotor: programa de prueba en LICCON 2

Al sustituir el servoaccionamiento inteligente del calentador de agua del chasis de 
rodadura (n.º ref. 571698108) hay que seguir los programas de prueba (LICCON 2) para 
"Prueba funcional" y "Avance a posición de montaje". A continuación, durante el montaje 
de los servomotores, prestar atención a la posición de las trampillas.  

Están disponibles los siguientes programas de prueba: 
	• Prueba 13 - Servomotores de la calefacción (ch. rod.)  
(comprobar la activación y el funcionamiento de los servomotores)

	• Prueba 14 - Posición de montaje de los servomotores (ch. rod.)  
(restablecimiento de la posición de montaje o del estado de entrega) 

En el equipo giratorio se acciona la trampilla para aire fresco/aire de circulación 
mecánicamente por medio de un cable Bowden, por lo que no es preciso observar los 
programas de prueba 300/301.

! Atención
La prueba 14 solo debe concluir mediante "PARADA" o "Encendido apag.", cuando 
el servomotor se haya abridado a la trampilla de aire.
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4.	 Lieferanten-Zeichnung
4.1	 Intelligenter Stellantrieb (Id-Nr. 571698108) - Luftklappe (MK 100)
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Heating / additional heating Thermo 90 ST
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4.	 Supplier Drawing
4.1	 Intelligent servomotor (Id No. 571698108) - air flap (MK 100)
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4.	 Dessin du fournisseur
4.1	 Actionneur intelligent (n° d’id. 571698108) : clapet à air (MK 100)
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4.	 Plano del proveedor
4.1	 Servoaccionamiento inteligente (n.º ref. 571698108): trampilla de aire (MK 100)
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4.4	 Intelligenter Stellantrieb (Id-Nr. 571554608) - Wasserventil (MK 80)
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Heating / additional heating Thermo 90 ST
UW-14 / OW-17 Chassis / superstructure

4.4	 Intelligent servomotor (Id No. 571554608) - water valve (MK 80)
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4.4	 Actionneur intelligent (n° d’id. 571554608) : soupape de chauffage (MK 80)
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4.4	 Servoaccionamiento inteligente (n.º ref. 571554608): válvula de agua (MK 80)
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Hinweis:
Durch abnehmende Luftdichte in der Höhe 
ändert sich der CO2-Wert um ca. 0,1 Vol.-% 
pro 100 m  
• 0 m über NN. -> CO2-Wert  
  10,4 Vol.-% bei 9,1 kW (±0,4 Vol.-%)  
• 600 m (Ehingen) -> CO2-Wert  
  ca. 11,2 Vol.-% (±0,4 Vol.-%) 

Durch Temperaturschwankungen (von Luft 
und Brennstoff) ändert sich der CO2-Wert 
um ca. 0,1 Vol.-% pro 10 K (Einstellwert 
verringert sich mit fallender Temperatur)  

Hinweis:
Die CO2-bzw. Abgaswerte sind schon werk-
seitig eingestellt und müssen für Kranein-
sätze in tiefen Lagen (bis ca. 1500 m) nicht 
verstellt werden.

Hinweis:
Feuchte und Brennstoffsorte/-qualität, sowie Fertigungstoleranzen wirken sich ebenfalls auf 
den CO2-Wert aus. Daher wird kein exakter Wert, sondern ein Bereich betrachtet. 10,4 Vol.-% 
bei 9,1 kW (±0,4 Vol.-%) bedeutet: 10,0 – 10,8 Vol.-% sind in Ordnung (nach Bereinigung der 
Einflussfaktoren Höhe und Temperatur).

6.8	 CO2-Einstellung bei Höheneinsatz
Thermo 90 ST

CO2-Einstellung 
Die CO2- bzw. Abgaswert-Einstellung (für 
Kraneinsätze in höheren Lagen ab ca. 
1500 m) sollte vorzugsweise (in Verbindung 
mit einem CO2-Messgerät) über das Diagno-
seprogramm „CO2-Einstellung“ erfolgen. Vor 
dem Messen das Heizgerät ca. 5 min laufen 
lassen.  
Alternativ ist eine Luftregulierschraube vor-
handen, die aber nur bei Bedarf (bei Nichtan-
springen des Heizgerätes) verdreht werden 
sollte (Stellung der Schraube zuvor markieren 
und die Anzahl Umdrehungen notieren).  
Wird die Luftregulierschraube rechts einge-
dreht, so wird die Luftzufuhr größer (der CO2-
Wert sinkt). Wird die Luftregulierschraube 
links gedreht, so wird die Luftzufuhr kleiner 
(der CO2-Wert steigt).  
 
Es muss daran gedacht werden, bei anschlie-
ßenden Einsätzen der Heizung in niederen 
Lagen, die Luftregulierschraube wieder auf 
ihre ursprüngliche Einstellung zurück zu dre-
hen. 

!
Achtung
Die CO2-Einstellung erfolgt über die 
Diagnosesoftware WTT 2.16, die im 
Installationspaket WTT 3.4 enthalten ist. 

Luftregulierschraube

CO2 im Abgas 
(zul. Funktionsbereich)

max. 10 ... 12,0 Vol.-%

CO2-Einstellwerte bei ca. +20 °C und  
geograph. Höhe über N.N.

max. 0 m          500 m          1000 m 
10 %         10,6 %          11,3 %

Auszug aus dem Werkstatthandbuch der Thermo 90 ST von Webasto:

CO2-Einstellung über Diagnosesoftware 
siehe Diagnose - Diagnosesoftware WTT 

Hinweis:
Zur „Grobeinstellung“ wird die Luftregulierschrau-
be zuerst bis auf Anschlag nach rechts einge-
dreht und anschließend eine Umdrehung zurück 
gedreht.
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Heating / additional heating Thermo 90 ST
UW-14 / OW-17 Chassis / superstructure

Note:
Due to decreasing air density at altitude, 
the CO2 value changes by approx. 0.1% by 
volume per 100 m  
• 0 m above  NN. -> CO2-value  
  10,4 Vol.-% at 9,1 kW (±0,4 Vol.-%)  
• 600 m (Ehingen) -> CO2-value  
  appr. 11,2 Vol.-% (±0,4 Vol.-%) 

Due to temperature fluctuations (of air and 
fuel), the CO2 value changes by approx. 0.1 
vol% per 10 K (setting value decreases with 
falling temperature)  

Note:
The CO2 and exhaust gas values are set at 
the factory and do not need to be adjusted 
for crane operations at low altitudes (up to 
approx. 1500 m).

Note:
Humidity and fuel type/quality, as well as manufacturing tolerances also have an effect on the 
CO2 value. Therefore, not an exact value, but a range is considered. 10.4 vol.% at 9.1 kW (±0.4 
vol.%) means: 10.0 - 10.8 vol.% are OK (after adjustment for the influencing factors altitude and 
temperature).

6.8	 CO2-Adjustment for use at height 
Thermo 90 ST

CO2-Adjustment 
The CO2 or exhaust gas value adjustment (for 
crane applications at higher altitudes from ap-
prox. 1500 m) should preferably be carried out 
(in connection with a CO2 measuring device) 
via the diagnostic programme „CO2 Adjust-
ment“. Before measuring let the heater run for 
approx. 5 min.  
Alternatively there is an air regulating screw, 
but this should only be turned if necessary 
(when the heater does not start) (mark the 
position of the screw beforehand and note the 
number of turns).  
If the air regulating screw is turned to the right, 
the air supply is increased (the CO2 value de-
creases). If the air regulating screw is turned 
to the left, the air supply is reduced (the CO2 
value increases)  
 
It must be remembered to turn the air control 
screw back to its original setting if the heater 
is subsequently used in lower altitudes. 

!
Attention
The CO2 setting is made via the dia-
gnostic software WTT 2.16, which is 
included in the installation package 
WTT 3.4. 

Air regulating screw

CO2 in exhaust gas
(permissible functional range)

max. 10 ... 12,0 Vol.-%

CO2-Setting values at approx. +20 °C and 
geograph height above sea level.

max. 0 m          500 m          1000 m 
10 %         10,6 %          11,3 %

Extract from the workshop manual of the Thermo 90 ST from Webasto:

CO2 setting via diagnostic software see 
Diagnostics - Diagnostics software WTT 

Note:
For „ coarse adjustment“, the air control screw is 
first screwed in to the right until it stops and then 
turned back one turn.
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Consigne :
Comme la densité de l’air diminue avec 
l’altitude, la valeur CO2 change d’env. 0,1 % 
en vol. par 100 m 
• 0 m au-dessus du niveau de la mer. >  
  valeur CO2 10,4 % en vol. à 9,1 kW  
  (±0,4 % en vol.)  
• 600 m (Ehingen) -> valeur CO2 
  env. 11,2 % en vol. (±0,4 % en vol.) 

Suite à des variations de température (de 
l’air et du carburant), la valeur CO2 change 
d’env. 0,1 % en vol. par 10 K (valeur de 
réglage diminue de fur et à mesure que la 
température diminue)  

Consigne :
Les valeurs de CO2, resp. des émissions 
sont déjà réglées en usine et ne doivent 
pas être réglées pour des interventions de 
la grue dans des régions de basse altitude 
(jusqu'à une altitude d'env. 1500 m).

Consigne :
L’humidité et la sorte resp. la qualité du carburant, ainsi que des tolérances de production ont 
également une influence sur la valeur CO2. Ainsi, il est nécessaire de ne pas regarder une 
valeur précise, mais une plage. 10,4 % en vol. à 9,1 kW (±0,4 % en vol.) signifie : 10,0 – 10,8 % 
en vol. sont admissibles (après avoir supprimé les facteurs hauteur et température).

6.8	 Réglage de CO2 lors d'une intervention en altitude
Thermo 90 ST

Réglage du CO2 
Il est recommandé d’effectuer le réglage  
du CO2 resp. de la valeur des gaz 
d’échappement (pour des interventions de la 
grue en altitude à partir d’env. 1500 m) à l’aide 
du logiciel diagnostique « Réglage du CO2 » 
(en connexion avec un appareil de mesure 
CO2). Laisser tourner l'appareil de chauffage 
env. 5 minutes avant de procéder au réglage.  
Sinon, il existe une vis de réglage d’air qui 
ne doit être vissée ou dévissée que s’il est 
nécessaire (si le chauffage ne démarre pas) 
(repérer d’abord la position de la vis et noter 
le nombre de tours).  
Si la vis de réglage d'air est tournée complète-
ment à droite, l’alimentation en air (la valeur 
CO2diminue) augmente. Si la vis de réglage 
d'air est tournée complètement à gauche, 
l’alimentation en air (la valeur CO2 augmente) 
diminue.  
 
Veiller à ce que la vis de réglage d'air soit re-
mise en position initiale lors des interventions 
du chauffage suivantes dans des régions de 
basse altitude.

!
Attention
Le réglage CO2 s’effectue au moyen du 
logiciel diagnostique WTT 2.16 compris 
dans le pack d’installation WTT 3.4. 

Vis de réglage d'air

CO2 dans les émissions 
(plage de fonctionnement admissible)

max. 10 ... 12,0 % vol.

Valeurs de réglage CO2 à env. +20 °C et  
à une altitude au-dessus du niveau de la 
mer de ...

max. 0 m          500 m          1000 m 
10 %         10,6 %          11,3 %

Extrait du Manuel d'atelier du chauffage Thermo 90 ST de Webasto :

Réglage CO2 à l'aide du logiciel diagnos-
tique voir Diagnostic - Logiciel diagnos-
tique WTT 

Consigne :
Pour un « réglage approximatif », serrer  la vis 
de réglage d'air d’abord vers la droite jusqu'à la 
butée et ensuite, la dévisser d'un tour.
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Nota:
Al disminuir la densidad del aire con la 
altitud, el valor de CO2 varía en aprox. 
0,1 % en vol. por cada 100 m  
• 0 m sobre el nivel del mar. -> Valor de CO2  
  10,4 % en vol. para 9,1 kW (±0,4 % en vol.)  
• 600 m (Ehingen) -> valor de CO2  
  aprox. 11,2 % en vol. (±0,4 % en vol.) 

Debido a las oscilaciones de temperatura 
(del aire y del combustible), el valor de 
CO2 varía en aprox. 0,1 % en vol. por cada 
10 K (el valor de ajuste disminuye con el 
descenso de la temperatura)  

Nota:
Los valores de CO2 o de gases de escape ya 
vienen ajustados de fábrica. Si la grúa se va a 
utilizar a baja altitud (hasta aprox. 1500 m) no 
es necesario modificar este ajuste.

Nota:
La humedad y el tipo/calidad del combustible, así como las tolerancias de fabricación también 
influyen en el valor de CO2. Por tanto, no se toma en consideración ningún valor exacto, sino un 
rango de valores. Un 10,4 % en vol. con 9,1 kW (±0,4 % en vol.) significa: un intervalo 10,0 – 10,8 % 
en vol. es apropiado (tras depurar factores de influencia como la altitud y la temperatura).

6.8	 Ajuste del CO2 para uso a gran altitud
Thermo 90 ST

Ajuste del CO2 
El ajuste del CO2 o del valor de gases de 
escape (para usos de grúas en lugares 
con una altitud superior a 1500 m) debería 
realizarse preferentemente (en combinación 
con un aparato medidor de CO2) por medio del 
programa de diagnóstico "Ajuste de CO2". Antes 
de medir, deje funcionar el calefactor durante 
aprox. 5 min.  
Como alternativa, hay un tornillo regulador de 
aire disponible que solo debería girarse en caso 
necesario (si no salta el calefactor); (marque 
previamente la posición del tornillo y anote el 
número de giros).  
Si el tornillo regulador de aire se gira hacia la 
derecha, la entrada de aire se vuelve mayor (el 
valor de CO2 disminuye). Si el tornillo regulador 
de aire se gira hacia la izquierda, la entrada de 
aire se vuelve menor (el valor de CO2 aumenta).  
 
Debe tenerse en cuenta que, al utilizar a 
continuación la calefacción a baja altitud, debe 
restablecerse el ajuste original del tornillo 
regulador de aire. 

!
Atención
El ajuste del CO2 se realiza por medio del 
software de diagnóstico WTT 2.16, el cual se 
incluye en el paquete de instalación WTT 3.4. 

Tornillo regulador de aire

CO2 en los gases de escape 
(rango de funcionamiento permitido)

máx. 10 - 12,0 % en vol.

Valores de ajuste de CO2 para aprox. +20 °C y 
a una altitud geográfica sobre el nivel del mar

máx. 0 m          500 m          1000 m 
10 %         10,6 %          11,3 %

Extracto del manual de taller de la Thermo 90 ST de Webasto:

Ajuste de CO2 mediante el software de 
diagnóstico: véase Diagnóstico - Software 
de diagnóstico WTT 

Nota:
Para el "ajuste aproximado", el tornillo regulador 
de aire primero se debe girar hacia la derecha 
hasta el tope y, a continuación, se debe girar una 
vuelta en sentido contrario.m
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Rastnasen

Steuergerät
Beim Öffnen des Deckels am Steuergerät ist 
darauf zu achten, dass die drei Rastnasen zu-
vor entriegelt werden und dabei nicht abbre-
chen. Bei abgebrochenen Rastnasen müsste 
das komplette Steuergerät ausgetauscht 
werden, da die Stecker vom Deckel gegen 
Herauswandern gehalten werden. 
 

7.5	 Steuergerät

!
Achtung
Bei der CO2-Einstellung über die Dia-
gnosesoftware unbedingt darauf ach-
ten, dass die Software ab WTT 2.13 
verwendet wird. Die Software WTT 
2.10 enthält einen Fehler, der das 
Steuergerät vollständig zurücksetzt!

Steuergerät
 
Aufgabe: 
 - Steuerung und Überwachung des Brenn- 
   betriebes 
 - Fehlerdiagnose 
 
Prüfung: 
Funktionskontrolle mit PC-Diagnose 
 
Bemerkung: 
 zulässige Betriebstemperatur: -40 °C bis 
+75 °C 
 zulässige Lagertemperatur:  -40 °C bis 
+85 °C 
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Heating / additional heating Thermo 90 ST
UW-14 / OW-17 Chassis / superstructure

Notch studs

Control unit
At opening the cover at the control unit it must 
be observed that first the three notch stuts 
must be unlocked and don‘t brake off. In case 
of broken off notch studs the complete control 
unit has to be replaced, because the plugs 
are prevented from moving out by the cover.

7.5	 Control unit

!
Attention
At the CO2-adjustment via the diagnosis 
software always observe that the software 
from WTT 2.13 is used. The software 
WTT 2.10 contains an error which resets 
the control unit completely!

Control unit
 
Task: 
 - control and monitoring of the burning    	
   operation 
 - error diagnosis 
 
Checking: 
funktion check with PC-diagnosis 
 
Remark: 
 perm. operation temperature: -40°C to 
+75°C 
 perm. storing temperature:  -40°C to 
+85°C 
 

Chauffage et chauffage additionnel Thermo 90 ST
UW-14 / OW-17 Porteur et tourelle
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Nez d'arrêt

Calculateur
Lors de l'ouverture du couvercle du calcu-
lateur, veiller à ce que les trois nez d'arrêt 
soient déverrouillés auparavant et ne soient 
pas cassés. Autrement, le calculateur complet 
devrait être remplacé, étant donné que les 
connecteurs sont maintenus par le couvercle 
contre la sortie. 
 

7.5	 Calculateur

!

Attention
Si le réglage de CO2 est effectué à 
l'aide du logiciel diagnostique, veiller 
absolument à ce qu'il s'agisse d'une 
version logicielle supérieure à WTT 
2.13. Le logiciel WTT 2.10 contient 
une erreur qui réinitialise le calcula-
teur complètement.

Calculateur
 
Rôle : 
 - commande et surveillance du fonctionne-
ment de combustion 
- diagnostic des erreurs 
 
Contrôle : 
contrôle du fonctionnement à l’aide du  
diagnostique par ordinateur 
 
Remarque : 
 température de fonctionnement  
admissible : -40 °C à +75 °C 
 température de stockage admissible :  
-40 °C à +85 °C
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Pestañas de encaje

Unidad de mando
Para abrir la tapa de la unidad de mando, 
recuerde desbloquear primero las tres 
pestañas de encaje y tenga cuidado de no 
romperlas. Si las pestañas de encaje se 
rompen, deberá cambiar la unidad de mando 
completa, ya que la tapa inmoviliza los 
conectores para evitar que se desprendan. 
 

7.5	 Unidad de mando

!
Atención
Si ajusta el valor de CO2 a través del 
software de diagnóstico, asegúrese 
de utilizar el software WTT 2.13 o una 
versión superior. ¡El software WTT 2.10 
contiene un error que provoca un reset 
completo de la unidad de mando!

Unidad de mando
 
Función: 
 - �Control y supervisión del funcionamiento 

de combustión
 - Diagnóstico de fallos 
 
Comprobación: 
Control de funcionamiento con diagnóstico 
para PC 
 
Observación: 
 Temperatura de servicio permitida:  
-40 °C a +75 °C 
Temperatura de almacenamiento permitida:  
-40 °C a +85 °C
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Heizgerät ab Jahr ... Diagnose über ... Schalterstellung
Thermo 90 1994 4-poligen Stecker direkt an Steuergerät
Thermo 90 S 1997 Pin 8 des Steuergerätes ... 90 S
Thermo 90 ST 2003 Pin 6 des Steuergerätes ... 90 ST
Thermo Pro 90 2015 Pin 6 des Steuergerätes ... 90 ST

Abhängig vom Heizgerät erfolgt die Diagnose 
über Pin 6 oder Pin 8 am Steuergerät. Der 
Adapterstecker für die Heizgeräte verfügt über 
einen Schalter zur Umschaltung zwischen die-
sen Pins. Um eine korrekte Diagnose durch-
führen zu können, muss der Schalter entspre-
chend des verbauten Heizgerätes auf 90 ST 
oder 90 S umgestellt werden (siehe Tabelle).  

Schaltplan - Webasto Adapterstecker

OE-Applikation mit W-Bus
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Heating / additional heating Thermo 90 ST
UW-14 / OW-17 Chassis / superstructure

Heater From year ... Diagnostics via ... Switch position
Thermo 90 1994 4-pole plug directly to control unit
Thermo 90 S 1997 Pin 8 of the control unit ... 90 S
Thermo 90 ST 2003 Pin 6 of the control unit ... 90 ST
Thermo Pro 90 2015 Pin 6 of the control unit ... 90 ST

Depending on the heater, the diagnostics 
occur via pin 6 or pin 8 on the control unit.  
The adapter plug for the heaters has a switch 
for switching between these pins. In order 
to be able to perform correct diagnostics, 
the switch must be shifted to 90 ST or 90 S 
according to the heater installed (see table). 

Circuit diagram - Webasto adapter plug

OE application with W bus
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Appareil de chauffage à partir de 
l’année...

Diagnostic par... Position du 
commutateur

Thermo 90 1994 connecteur à 4 pôles branché directement 
sur le calculateur

Thermo 90 S 1997 broche 8 du calculateur ... 90 S
Thermo 90 ST 2003 broche 6 du calculateur ... 90 ST
Thermo Pro 90 2015 broche 6 du calculateur ... 90 ST

En fonction de l’appareil de chauffage, le 
diagnostic s’effectue par la broche 6 ou 8 du 
calculateur. Le connecteur adaptateur pour 
les appareils de chauffage dispose d’un  
commutateur pour ces deux broches. Pour 
pouvoir effectuer un diagnostic correct, le 
commutateur doit être réglé selon l’appareil 
de chauffage installé sur 90 ST ou 90 S (voir 
tableau).  

Schéma des connexions pour le connecteur adaptateur Webasto

Application OE avec bus W
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Calefactor a partir del año ... Diagnóstico a través de ... Posición del interruptor
Thermo 90 1994 Conector de 4 polos directamente en la 

unidad de mando
Thermo 90 S 1997 Pin 8 de la unidad de mando ... 90 S
Thermo 90 ST 2003 Pin 6 de la unidad de mando ... 90 ST
Thermo Pro 90 2015 Pin 6 de la unidad de mando ... 90 ST

Dependiendo del calefactor, el diagnóstico se 
realiza a través del pin 6 o del pin 8 en la unidad 
de mando. El conector de adaptación para 
calefactores dispone de un interruptor para la 
conmutación entre dichos pines. Para poder 
efectuar un diagnóstico correcto hay que reajustar 
los interruptores de acuerdo con el calefactor 
instalado en 90 ST o 90 S (véase la tabla).  

Esquema de conexiones: conector de adaptación Webasto

Aplicación OE con bus W
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